
. 5 »

A* FELS. CSÁSZÁRN AK ÉS K IR Á L Y N A K
K E G YE LM E S

liidúlí B étsbol , Pénteken Junius - ik  napján
ig e 6° ik efz,tenuóbeii,,

B e í s,

.A. ó''ekeimetten Május** 2 8 -kán történt nagy égés
egy zsemjesútőnek konyháján a ’ szolgáló leányok vi-

\

gyázatlan$ága által okoztatotí. > A* fűznek hirte
len Való terjedése oly nagy volt* hogy az elégett

•  *  j

,85 házakat egy óránál kevesebb idő alatt elborí
totta a ’ láng: sem a J házak’ fedeleiknek leverette-0 7

#  .  f*

lése isem a ’ tűzoltó Vizedényck meg nem gátolhat
ták a v tűz’ terjedését, sőt ezen edények kő zz ül is 
oda égett kettő. Á z  elégett nagyobb épületek ko
zott van, a ’ Német nagy templom három tornyai
val, a ’ szép parokhia, a ’ Kegyes atyák Kíastrorria* 
az oskólaépület a’ theatrormiiál, Vároöfak ésiií*
heteinek magazinüma, *9 a ’ Kamara uthraía, a ’ m elf

£  e «
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több mint öoo négyszeg oínyi hellye a feküdt, k é
aszszony és 3 férfiú embert is meg Ölt, és sokakban 
kárt tett a ’ tűz.

i

F r a n t z  i a B i r o d a l o m .
A’ Hol] andiai Király! Konstitutzió egész való

sága szerént: ennyiben á l l : —
„lSapoleon.fi Felsége Frantziák Császárja és 

Olasz K irá ly ,  és azon fő hatalmú Rendek gyűlése,
a ’ kik a ’ Batava Respublika képit visélik,  a ’ Nagy

,  -  *

penzionarius ő Exc jának elöl ülése alatt ’s a ’ Siá- 
tustanáts, M i ni s terek , és Státustitoknokok jelenlét 
tiben, gondolára vévén —- i)ször,  hogy az embe
ri közönséges vélekedésre nézve, Európának jelen 
lévő intézetei között,  a* bizonyos állandóság nél
kül való Örszáglás módja, azon czéít ,  a ’ m el lyre 
nézve fel állíttatott, élném érheti —  2)szor, hogy 
az olyan Országló-fŐ a ’ ki bizonyos idő szakaszok 
szerént változni fo g n a , benn Hollandiában az egy*
netlenségnek kútfeje , kinn pedig a ’ Hollandia-

•  •

val barátságos Hatalmasságok egymásközőtt v a 
ló veszekedésinek tárgya lenne —  3)szor , h’ogy

* * j t m r

ázon dolgoknak tSendes birhatásokeít, a ’ mellyek a ’ 
népnek kedvesek, tudni illik az Ő vallása, torvé- 
nyei , politikai-függetlensége, és polgári szabadsá
g a ,  tsak az Örökös következés szerént való Ország
iás módja szolgálhat néki bizonyos kezességül —* 
4)szer, hogy a ’ népnek igen nagy boldogsága van 
fel függesztetve attól , ha olyan hatalmas védelme
zőre találhat, a ’ ki alatt szorgalmatos mestersége
it szabadon gyakorolhatja , ’ s birtokait, kereskedé
sit, és kolóniáit meg tarthatja - 5)$zer, hogy Fr„
országnak i^en szükséges a’ Hollandiai nép javára, 
a ’ Hollandiai Státus boldogságára ’ s Konstitutzió-
jáaak állandóságára v ig y á z n i . mind a’ maga Esz#*

#
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k i; határaira való tekint élből . a r a e
*  ̂ "ft

llyek semmi ol«
talmazó várakkal meg ei össittettve níntsenek, m rit.
pecbg közönséges politikai princzi pin maira nézve,
telyes hatalmú

w •w

eket nezeztek - ki t. i : a7
* ,  * \ \  { i * * t  • é ^

Fr. Császár és Olasz Király a’ maga külső dolgokra
ft

ügyelő. Ministerét,Nagy Kamarás urat, a ’ Betsű'et 
legio Nagy c z i m e r e s é t ’s a ’ Pruszsziai veres és fe
kete Sas és a’
rét

Bavariai Sz. Hubert Rendek R itte-
# * 1 '  * • T  -

* » *

Talleyrand Moritz Károly urat: a’ Batavus rész
ről pedig a1 Nagypenzionárius úr ö Exc ja a ’Bata- 
va RespublikaHadiministeret és Viceadmiralissát a’ 
Fr. Betsúlet légió nagy sasos vitézzét, Verhuel Hen- 
rich Károly; Finántz minister Goge'l [zsák; nemze-

w *

ti kénviselő St yiu m János: S t á I u \ t a n á t s o s Si x. . .  4 r r > * í t »
heltnus; ’s végre a’
\

Wil-
Frantzia udvaraál lévő

V u s K ö v e t ’s a ’ Betsület - légió nagy sasos vitézzé
< % . I frÖ

l  \

-?**

* *  '  I * *  .  I 1

Irani sen Gerard urakat neveztek ki,  a’ kik is az ö
tel!vés. hatalmokról szolló leveleiket költsönös’ nl/ / * * # • * • % *  ̂ t ' 1 1 ’ v T
aital tserélvén, a ’ következendő tzikkelyekben egy.

* f*« r  . .  ^ • *  áfr * :' *•* ,i  ̂ jf

£yezíek-meg :
9 9

\
cl
Hollandiának

\  •  *■  4* i  ;  » -1 % • 7 ,

Tzikkely.  Napoleon Császár es Király mind
*  ^  •

nevekben kezességet, válal
az ő Koustitutzió szé

ni a sá mind örökösei
* O ■ *

ránt való jussai, s a ’ golyo-
b is iának két fél-részein találtató minden birtokai,

i  I*

politi k a i p o l g á r i és vallás béli szabadsaga meg-
eránt, a’ fenn álló törvényekkel megegy- 

gyezoleg, valamint szinten az adófizetés dolgában 
való mindin' kivétetődésnek eltüröltetése e ránt is -

fő hatalmasságú Kép
módon tétetett k'é-

-  ,  • • i  *  •4 I " _ 4

é v o l t , bő; y  N a p  o-

T- A .  , A ’ Batava
viselői által forma szerent
résre, a
l e o n

m e

L a j 0S p r i n c z, Hollandiai örökö i és kon- 
iiitutzió szerént való Királlyá neveztessek es koro-

E e e %
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kívánságot ’ snáztassék, beteljesíti Ő’ Felsége ezen 
hatalmat ád Napoleon Lajos Princznek arra, hogy a’ 
Hollandiai Koronát eífogadja, azt, valamint maga
ügy maradékai, a’ természeti törvényes és a’ fiúágonîr %►
való első szíilöttségi kö vetkezésnek rendje szerént bír
ják, az aszszonyoknak és maradékaiknak kiszoiitta- 
tásokkal. Ezen rreghatalmaztatás szerént, azzal az 
egész hatalommal és méltósággalbirja Lajos Princz 
ezen Koronát, K i r á l y i  T i t u l u s  alatt, a' rnclljr
hatalom és méltóság azokban a’ Konstitutzió sze
rént való törvényekben meghatároztatnak, a9 rnel
l j  ekért Napoleon Császár kezességet válaít. Meg- 
határoztatik egyszersmind, hegy  a’ Frantzia éc
Hollandiai Koronák soha egy fore ne tétetödhess®
nek. T z .  A* Korona’ tulajdonait teszik ; a)
egy kastély Hágában, a’ melly a ’ Királyi lakóhely 
lesben, b) egy kastély az úgy nevezett Berekben

a mellett), c) egy más udvar és/Há„% i i   i i t m i i  ■
melynek neve.Soejtdyk, 
melynek esztendei jövedelme 500,000 forintra tel

jószág 
annyi uradalom

a
a

jen Ennek fe lette ad ion még néki a ’ * esz
teudönként 1,500,000 Forintot, tizenkét egyenlő ré
szekben hónaponként. —  4) T z .  A ’ K irály ’ kissebb 
idejükorában a ’ Királynét illeti törvényesen az or-
száglas. Ha Királyné nem lenne ezen esetben a9
Frantzia Császár nevez,  m in ta ’ Császári Familia 
minden időbeli feje,  Régenst; és választja azt a5 
Királyi Família tagjai közziil, ha lesznek: ha pe-
d g  nem lesznek, az országbeliek közzal, —  5) Tz ,  
A ’ Királyné özvegysége béli idejére kívántaid jö
vedelem mennyiségének, a ’ házassági kötésben kell 
mindenkor meghataroztatrji- A ’ mostani Király
néra nézve olyan tgygyezés tétetett, hogy  250,000
Forintokból álljon ez a 9 summa,, és Korona ura*



dalmaiból fizettessek. Ezt kivéren, a' K o ron a ' jö
vedelmének hátra lévő része két felé osztatlassék,
9s egyg fele a ’ kissebbideju Király* házára, a* 
másik fele p?dig a' Régensi költségekre fordittas-

T z  A ’ Hollandiai Király örökké nagysék.
méltóságú tisztje (Dignitáriussa)legyen a1 Frantzia 
Birodalomnak, Connetábel nevezet alatt. Hanem, 
ha tettzeni fog a ’ Császárnak, véghez vitetheti az 
ezen nagy méltósággal 
latosságokat

öszszeköttetve lévő foglaO

egy Vice Connetábel által. 7'j T z .
A ’ Hollandiai uralkodó Ház’ tagjai, önnön személyek 
szerént a’ Frantzia Császári Ház’ belső elintézi été- 
sét ellető, í g o ó * ban Mártzius go-kán kőit Statu
tum törvényei alá tartoznak. —  g) T z .  A ’ Stá-
t u s tisztségéi 9 a* Király’ személye vagy
körül való szolgálaton kívül tsak hazafiaknak1
adattathatnak. —  9)Tz* A ’ Hollandiai czirner a ’ 
regi maradjon, azzal a ’ külömbséggel , hogy a ’ Csá
szári Sas által osztódjon 4 tá b lá k r a , ’s felette legyen 
a* Császári Sas. —  i o ) T z .  Azon hatalmasságok kö
zött a ’ kik e.;en l ö ést el intézték, haladék nél- 
kül egy kereskedésbéli kötés is állittassék lábra. 
Ennek ereje szerént minden időben a ’ Hollandus 
alattvalókra leg kedvezőbb, tekintetlegjen a’ F r a n 

cs. vidékein. Ö 'C s, 
hogy az Afrikai Barbarus

tzia birodalom
F eisége kötelezi magát,
Fejedelmeknél ki fogja eszközölni, hogy ezek ép
pen úgy meg beisüljék a* Hollandus zászlókat mint
a ’ Frantzia Császáréit. Ezen Kötésnek Parisban 10 
napok alatt helybe keli hagyattattni és költsőuösöa
által kell tseréitetni. KökPárisban Máj. 24 kén igoő.

91 Verhu 1 Gog el útjrrum. o • yv>V t,
£r antsen^

%» ‘ P

Itt következnek némelyek a’ Párisi MonUhxnek
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szem hoszszas jegyzései kozzul, a ' mellyekct tett;
|  I  . ^  ^  ^  .  \  Jp%  ̂ ^ ^ T

Ang'íus M.n sior Fainak ezen szavara: —- „RékánkO * *
minden tehéttségiinkelazon hvU , hogy ezen

9 , * ' j . r  \ /  y  I  ^ r .  *

hadakozásbantámadólag *LJ

„ F őj: urnák ezen szavai valósággal rendkívül- 
vaVk.  Mit ért ő ezen kiféiezés a lá tt : Rékánk min-

\ t * * * t  ̂ |

den tehettsé\itnktl azon kelt lennünk, hogy ezen ha-
. *  , x . r J  4

tiukoz st támadólag folytathass Mitsoda háborúi
•  40*

van most a’ szárazon ? Kik a’ szövetségesei Angli
ának ezen hadakozásra nézve 2 Frász szia - é %

* “  /n 1 '■ • • *

H; nem, ha az Anglia által ez ellen kiadatott nyi> 
liukoztatást jól megolvastuk, láttuk, hogy Anglia,

i k  ̂ . *  > • • x

minden Fiuszsziai hajóknak elfogat tat ásókat pa«
• »

rantsolja, a’ mellyel teljességgel nem lehet a ’ kö-
7  r- < 4 9*  J  • L -  # H ,

zettök való s-övettseg feiteteiéöek tartanunk. Ha
y  ’ . « - -

Austriáf érti kox  ur Anglia'’ szovettségesének len
n i , úgy látszik hogy nem olvasta a t Posoni Kötést,„

'  * \  : m V * : V

Ho yaz Orosz Birodalmat gondolhassa a’ maga
* _ *  ^  V  ^  N

szövettségessének lenni, azt kell feltennünk , hogy"
*  ^ m t * • • *

az Orosz Birodalom nem tudja, hogy a’ tengereken
. »  ,  v  •

és Napkeletén leg inkább az Anglusok uradalma-
 ̂ ; "f -1 v * *, 'i * *•

tói félhet, és hogy az á’ méltatlanság, a ’ me ily aá 
Orosz Követtséget a ’ Chinai határszélen érte , az
Anglus kereskedő Ágenseknek munkájok vóU. Ilyen

'« • * . . .

kép pen azt kellene végezetre feltennünk, hogy Fox  
úr nem tudná még, hogy C attar Ót vLszsza adták az
Orosz seregek A üst fiának; következésképpen a v

* *  r * ' * , ». ’ • *

Frautzia nagy Ármádia nem soká meg fogna a’ Fá- 
risi nagy innepen'jelenni. — ■

,,Meg kelhazt vallanunk, hogy ezt az innepet 
az Anglusok mesterkedése három 'hónapokkal kés/ 
leitetté; hanem könnyen megmutathatnék, hogy
Frantzia Országnak ereje ezen hátráltatás'- által is

0 •  , *

^  ^  ^  f  c  W

nevekeiícüj, és felvett Systemája erössödött. íg y
*  ^  - * « ^ . ' - 4 . 4 ,  • • 1 * « * o  i # * ' • # . ,  . ( «* i t  » * f



78,?

esik az, hogy Angliának minden iparkodásai a ’ mi
hasznunkra fordulnak. Ha azt akarja Fox úr je
lenteni ezen szavai által, hogy addig nem akar be - 
kességet tsinálni, míg azt viszsza nem nyeri, a" mit 
a ’ száraz földön elvesztett, t. i, míg Szöveüséges
Belgiumot, Velentzét, Nápolyi,  &c, viszsza nem 
állítja : így nem nagy vigasztalást fog szerezni azok* 
nak, a ’ kiknek Anglia adós. Akár milyen jó kato
na legyen maga Windham úr, még sem gondolhat
ja, hogy ezen czéljának elérhetésére húsz táborozás
nál kevesebb kivántassék. Ha tsak az egyenesen 
Anglia által okoztatitt szcrentsétlenségeket fontol-'dJ o

ja is meg, még is elégséges okokat találhat arra, hogy 
a 1 Hatalmasságok <v velle való öszszeszövétkezés-

idegenkedjenek. Az Auglus Orátörök beszédé
ből azt kellene ki hoznunk , hogv az ő ujj katona
Systemájok mindent meg fog változtatni. Melly 
szegénység! A ’ tsupa Anglus fegyveresek egy szá
zadban sem tsináltak az Európai szárazon semmi 
nevezetes iigúrát, &c.

a *

Ezen szavainak meg világositásá.ra elő hordja 
Moniteur az Anglusoknak a ’ száraz Europa el

len tett minden expeditziójikat egész a ’ múlt os ;ön 
történt Hannoverai expeditziojókig, azt mondván 
hogy onnan való viszszameneteleket is a' iJrusz*?,iai 
Királynak köszönhetik, a’ kivel még is ily kévéi  
kedvezéssel bánnak, hogy hajóit eifogdostatják , 
&c. Az után így folytatja szavait a ’ Monitor:

„ H a  váltanak is Angliának 14-ik és 15-ik La- 
fos Fr. Királyoknak idejekben feles fegyveres sere
gei, nem lehet az akkori időről a' mostanira sem
mi következést tsinálni. Akkor nem voltak An
gliának olyan szélesen kiterjedő kolóniái mint 
most vannak. Akár melly nagy száma sereggel
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bírna, mind a’ maga kolóniáiba kellene azt széb 
Ível küldözni. Napkeleti v á g j  Nagy Indiában 
negyven, Napnyugqti Indiában tíz, Máltában két.,
Gibraltárban hasonlóképpen két, &c, Regementeket
kéntelenittetik tartani* Egy 9 millió emberekből 
álló nemzet, a ’ meily a' két Indiákba az ott lakó 
nemzetek, Feketék és Kanadaiak ’-s a ’ sárga hideg 
ellen leg alább ötven Regementeket kénszeriltetik 
küldeni, nem tarthat fegyveres erőt Európában* 
Ilyen környuíálíások közptt veszt pedig el Anglia

9 f

Ha nno Verának elvesztése által 20 ezer fegyvere-
•  **

se két örökösön, &c. &c. ~~
Továbbá felveszi a5 Monitor az AnHusok, - • O

gokviselctit a ’ feljebb való Koalitziók $latt* — „ A z  
elsőnek alkalmatosságával fíigy mond), a ’ hellyett
hogy az Európai száraz főidnek scgedelmire jöttek

*  9

volna, St. Domingót, Forto Riccót, Guadaloupét , 
és Martiniquét támadtákaneg. A ’ második KoalE 
tzió alatt Fgyiptómba nem a’ Mcirengói térsége 
ye, a ’ harmadik alatt mentek a" Jp reménség* fo 
kához, a ’ hellyeit  hogy leg feljebb 10 ezer embert 
szállítottak volna ki Nápolynak segedeimire. Pp 
nem kell gondolni, bogy Anglia magát így yiseL 
vén, roszszüftselekedne; mert nem tseiekhetik más^

k  4 ■

képpen. A z A n g l u s  nemzetről meg kell vallani % 
hogy jó katona : hanem kétségkívül Frantzia

m * *

nemzettől sem tagadja-meg senki a ’ katona tüzet, 
T s a k  az ó népességekre nézve van igen nagy kü
ld mbség közöttok ; ezen tekintetben olyan az Am 
glus sereg a1 Frantzia sereghez képpest, mint az 
egy a ’ háromhoz képpest: még pedig ,  hogy tsak 
ez a" mérték is fenn maradhasson közöltök , meg 
kívántatik, hogy Angliának a* két Indiákon ne lev

szüksége ötven Regementekre, és a ’ i^oaooo
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\

hajós legények számát ;ieg alább fél ennyire szál* 
iittsa-le, &c.

O l a s z  O r s z á g .
Maylctndból Jun, 7-kén, A ’ Frantzja seregek 

a’ Gen» Lauris ton vezérlése alatt a' N apokon Csá
szár’ nevében elfoglalták Május 27-kén R a g  u s a 
várossát és a ’ Respublika egyéb vidékeit. C/él- 
ját és indító okait ilyen hirdetés által nyilatkoztat- 
ta-ki a’ nevezett Generális —  „

, ,A ’ Frantzia ország’ ellenségéhez a ’ Raguzai 
Respublika által bizonyittatott sok féle kedvezések, 
ennek erántunk való ellenséges indulatját. kinyilat* 
koptatták, a ’ melly annyival veszedelmesebb, hogy 
a ’ baráttság és neutralisság’ szinlése alatt, rejtette-* 
el magát, A ’ Frantzia seregeknek Dalmatziába 
való beszállások, nem hogy változást okozott vol-* 
na ezen veszedelmes indulaton, hanem még ujj 
a 1. k &X n:■ at osságul rz 1" * 't e1 ’ e n s $ zeleknek a v ra h o g v 
Raguzához való befolyásokat annál is inkább gya* 
karolják, á’ mellyel, akár mi volt légyen is erre a ” 
Ragúzai elöljárók* indító oka , Napoleon Császár 
íiieg nem szenvedhetett. Méltósága kívánta, hogy 
a 9 neutralitással ily kevéssé egygyezö intézeteknek
gátat tegyen. Ehezképpest én a’ Császár parantso- 
latja szerént Ragózát el foglalom, olyan nyilátkoz- 
tatással mindazonáltal, hogy ö Császári Feli ge 
kész leszen ennek függetlenségét és neutral is ságát 
azonnal megesmérni, mihelyest az Orosz fegyve
res nép Albániát, és Korfut a ’ több E x-V elen tze i  

^szigetekkel egyetemben, az Orosz ] 1 ajós sereg pe-
\  X

dig az Albániái partokat, szabadon hagygyák 
Onnan egészszeq eltávoznak, Én a’ lakosoknak o l 
talmat ígérek, a5 törvényeket* tulajdont, és íenty
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1

álló rendtartásokat tiszteletben tartatom, &c, & ClA 1
„Lavriston , Osztályos vezér, a ’ Császár

Adjutánsa és Raguzai Komendáns.
Irtuk volt annak idejében , hogy a ’ Guastaílai
I 4

Hertzegség Paulina Pri néznének és férjének Princz 
Borgféznek avattatott. Egy Császári ujj De k re torn,
másképpen intézlo-eí ezen Hertzegvégnek állapotját.

»

j C  nevezett Princz és Prínczné tsak a ’ ti'.ulussát tart
ják meg ezen Hertzegségnek : e’ pedig maga az Olasz 
Királysághoz tsatoltatik. Az Olasz Király 6 millió
Lireket fizet érette amazoknak.

t  •+ >  v. ~  •

A ’ Szicúlioi földes - uraság ok fegyverbe öitoz- 
tették alattvalóikat, hogy magokat az Anglusokkal

•  ‘  •  V  * • »

oszszetsatoiván, ezekkel, egygyüt tsatázzanak a* 
Frantziák ellen, ha megtalálják próbálni az id e v a 
ló ki szállást.

N a g y  B r i t a n n i  a.
%

Londonból Jun. 6-kán. A ’ Generalis M ira n d a
«  ?  •» f  *

cxpeditziójáról ilyen ujjabb Jiirek érkeztek Amerika-
b ó l : - „

A ’ fegyveres nép, a ’ mellyet magával el vitt, 3000 ̂ *

emberből áll. Ogden és Smith nevű Neu Jorki lak
kosok voltak leg főbb segédjei, hogy ilyen nagy ke-

V *  *

születnek embere lehetett. Hogy elébb 
szigetét a’Spany oloktol el vévén, az után Déli A meri- 
kának Terra Firma nevű részében ed Caracasi partok- 
ra kiszállott, és hogy a ’ iSpanyolKormányozónak ott

* 4

nem kevés munkát és foglalatosságot adott, már bi-̂  
zonyos. Ogden és bmith ellen azonközben a ’ Was- 
hingtonban lévő Frantzia és Spanyol Követek a* 
Kongresz előtt panaszt tettek , a ’ kik e g y á tallyá- 
ban meg is vall ják,  hogy Mirandának segitöji vó 1- 
tak ,  hanem azzal mentik magokat, hogy azt gon
dolták, hogy a’ Miranda készületei az Amerikai Elől*

v <  • • - • * v  4 ' • 4 •



737

brlybe harvásával történtek. —  Generál Mi
randa nem tsak Amerikai hanem áppen Déli xz\me-
rikai fiú.

l e  nem leiül Írni , m e I1 y  n a í\y mely kiilom
<* \ 1

felindulást oközit, ez a ’ Miranda kis expedi
te ja mind azokban , kik v á g j  féltik vagy ör-

v az gaz
dag kolóniáknak, az

1.4
Angluson általlehető bántattaeh

tás okai. i logy Miranda eddig is az Anglusok által
segj (letett volna nem lehetpénzel és hajóval nem\ • %

hinni: ha az ö Caracasi expediizioia szt. rentsés ta
ai lenni, kétség kívül azután még inkább fogfegy-

yft rés nép által is seg,illetni i

ö
Tnnidad szigetéről /

ezer emüereknek ki vantato 'vert vitt-ei magavat. 
Neu-Yorköol tsak az egy Leander nevit hajóval 
evezett-el, hanem a szigeténél már *tO ‘ , : s n a
gyobó és 2 kissebb hajókkal jeient-meg,

Az Amerikai Státusok és Spanyolok, között• ,

való egyenetlenke^ést a ’ mi illeti,  e’ már most el
fog
szék

tsendesedni, minthogy a’ . Frantzia Országló
közbenjárására áitalongedte a’ Spanyol udvar*4 . \

at maga Floridai tartományait bizonyos summáért 
az Amerikai szövetséges Státusoknak*

N é m e t  B i r o d a l o m .t
Hannoveráöől Jun. io kén. Volt urunknak az

Angius Királynak születése napját e. h. 4~kén,sok*
«teg inoepelték; de

* - ' ^
tsak házi tsendes innepléssel. —  A ’ Hannoverül
vidékeken fekvő seregek, még ugyan meg nem in- 
dúltak, hanem p a ránts ólát jók van, hogy olyan ké
szek legyenek, liogy egy óra alatt újnak iqdúihas- 
satiak. Az Északot illető békességnek reménsége 
jaaponként enyészni kezdett,

Jun, 10-kén. Az* 4 való bé*-» >
l
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ékességünk’ r e m 'nsége egészszen eltűnvén : most
már Királyunk is minden iparkodását arra fordí- 
tóttá, hogy a ’ tromfot tromfal üthesse. Swétziávil  
még mind ez ideig folytatta Királyunk az alkudó, 
zást:  hanem Anglia és Svvétzia között igen szoross 
szóvettsé# lévén, ez eránt is nem remélhetjük ki. 
vánt végét alkudozásainknak, ha tsak az Orosz 
C s á szár közbejöveteie nem segít a 5 dolgon.

M a g y a r  ' O r s z á g .
Kö sző gr ül Junius 17» dikén. Ezen 'hónapnak

3 i -dike itten nevezetes volt.  A ’ közös öröm tár-%
gyai voltak Ott lovas ezeredjének Méltóságos és 
Nemes Bajnoki, Már előbb való nap beérkezvén 
Fő Méltóságú Szent-Györgyi Horvath Z signiondB é 
kés 'vármegyei Fő Ispány CJr Ö E^celleniziája Ud
vari muzsikusai, az ő magyar gála-ruhájukban , 
kulombféle fogása serkentő nótáik által gerjesztet- 
ték az egész várost a’ jövendő öröm-napra. —  
Melly  is a ’ bajnoki érdemek5 meg-jutalmaztatások- 
nak ditsősségéhez képest méltóképpen fel tetszvén,

y

ezen' Nemes lovas ezeredbol a* körül lévő táján ta
nyázó 2 Osztály bejött, és a ’ külső városban ősz»
ve sereglett; \s a* lovakról le-szállván, cnnéta’ bel. 
ső városi fő templomba ment szép rendel a ’ szent 
Mise haigatás végett. A* városban tanyázó egy 
Svadrony és a ’ városi fel fegyverkezett polgár v a 
dász-sereg lobogó zászlókkalés tábori muzsikával 
szép gála ruhában késérte azt, ’á sC Templomhoz 
érkezvén amazok bé mentek, ezek pedig kinn ma
radtak. A ’ szent M»se közben mind a ’ kinn mara
dott egy Svadrony Huszárság, mind pedig a’ pol
gári Vadász sereg egynéhány szór apró fegyverek
ből örömöt lőtt. így  a ’ buzgóság illendő pompa** 
v&l végeztetvén, mindnyájon azon rendel kitaka*
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hogy a’ nemes közönség látván ezen édes Fóidiibea 
a ’ még nem alszékony magyar szikrát, hajdani őse
it fel-iiledteknek képzelte berniek, —  Annyival is 
inkább, minthogy mind az elmondatott bajnoki be* 
széd, mind a ’ fel-oivastatott magyar tüzes verse- 
zet, és T .  T ,  Keszthelyi .László ö Atyasága által

rodtak. A ’ Huszárságnak 2 Ofztálya lo vo p ,  egy
svadronja pedig gyalog, lobogó zászlóval, és rmi- 
zsi a szóval, a ’ városon alól lévő gyöpségre öszve- 
gjrü!t. A ’ városi vadász sereg is hasonló pompá
val oda megjelent. Ottan karét formálván, apró 
fegyverekből és 7 mozsár ágyukból köszöntés lö
vetett, melly után a’ Méltóságos Szörényi Báró 
Oberster Űr, á1 több Nemes Vármegyékből ezen in- 
nepelésre Öszve - gyűlt Uraságok, és a’ városi k ö 
zönség előtt á ’ katonasághoz egy rövid , de igen 
fontos, és szívre ható magyar beszédet tartott. Mel- 
lyet elvégez véri a’ Méltóságos Chernél
Dávid Udvari Tanátsos, és Brasses Úr Ö Nagysága 
hazaíiúi tűzzel teliycs magyar versezetét olvasta- 
fel. (Ezen jeles versezet a ’ jövő árkusban fog ta
láltatni),

A ’ közönségnek éljen kiáltásai, és katonai 
puskázások, és ágyúzások, közölt elő hozta két 
kadét ezüst tányérokon, egyik az érdem Ereklyé
ket, a ’ másik pedig az arany pénzeket. Előjöttek 
az Érdem-pénzekre méltóvá lett vitézek is, kik kö
zűi egy Strázsa Mester, és egy köz legény arany, 
két Strázsa mester pedig, 3 káplár, és4 köz legény 
ezüst Ereklékel, ezeken kívül  két koz legény 6 ara
nyakat a ’ kintstártól, kettő pedig 3 aranyokat a9
Nemes ezerediől vettek vitézségeknek jutalmául.

A z o n  b a j n o k i  t ű z ,  melly ő k e t  a ’ v a l ó d i s á g r a  

g y u l a s z t o t t a , oily d i t s ő e n  m u ta t ' ta -k i  m a g á t  r a j t o k ,



M

n\

4 * t * * ■ • «■ ; * # * - • • í . t - '
készült, *s ottan kíosztatott deák vitézi költemény*,;

"  %'  tf

á*régi ditsőség viszsza bájolt világánál, a ’ mosta-
ni vitézség fáklyáját mindének előtt ujra fel lob-

* • «

bántották. A ’ tábori muzsika nevelte a ’ lángot,
0

És mindezeknek látásán, ’ s hallásán felbuzdultak
•  .  *  * > * • * • •

a ’ vitézek, meg indult a ’ kö kinek ki
nek szemeiben öröm könnyeknek betses tseppjei 
rengettek «— A ’ ki-osztás után mindenek hasonló 
pompával a ’ városba viszsza fordultának. El jő
vén az ebéd ideje, az Érdem-pénzes vitézek is Mél-

i . • ’ r  ̂ d  f í f '

tó'-ágos Gbersterjek által megvendégel ettek. F o r 
ró öröm lelkesítette Őkét, ittak egymás egéssége*

»  1 ’  t  *  \  V *  ‘  *

ért, —  itták küiönÖssen a ’ M. Obersteréjért i s ,  
mondván, Isten éltesse a ’ rhi vitéz jő Obersterün-

•  c’

két, a ’ ki minket iliyen ditsősségre vezetett. A ’
) t f t > ( v *

többiekröl is példásan gondoskodtak az itt való 
Uraságok: Deliest három órakor a’ városi felfegy
verkezett sereg a’ lövöldöző házba ment-ki lobo
gó zászlóval, villogó fegyverben, a 1 hol is szabad,
lövöldözés tartatott. Öt \s hatóra közben Sch.ne 11
* * »• ,  «

kertjében egy 10 lábnyi magasságú levegő hajó 
^résztéléit fél a ’ magosságba. Ezen napot egy va-

I •  ^  f

lóságös Nemzeti Innepelésnek lehet nevezni. M in 
deneknek kép vonásaikon nemes öröm, és ollyhon* 
nyi érzés látszatott, meliy a ’ házához, ’s Királyhoz

H « • , ,

vonszó szeretetnek színezés nélkül va ó ditsu bi«
i

zonysága. Estve a’ nagyobb tántzoló palotában az 
Uraságok, a’ kissé éhekben pedig a ’ többi Katona
ság, és közönség számára szabad Bálok áuattak, 
meliyekben minden renden lévők kéts .e; essen érez^
ték ks tapasztalták , ezen nemzeti innepelésnek 
örömét*

J e l e n t e s d
Az általam már három ízben ki adaltatott, és 

fíwiid «ddig széjjel küldözött kissebb és nagyobb
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f

$ * t » • ;  «

Keresztyén Katek hismusok felöl alázatosan jelentem 
mind azoknak kik azon könyvek felöl náliam tu-

•a

dakozódtak, hogy a’ Distractióval együtt járó sok
féle vesződségektol mez szabadulni kívánván, azc *o o
kát ki nyomtatás és d. s tract, iő végett Vátzi Typo- 
graphus Máramarosi Gottlieb Antal Urnák
ben által adtam , a? kinél rövid időn elégséges

/

Exemplárok fognak találtatni az eddig folyó áron,
úgymint a ’ nagyobbak 24, a ’ kissebbek 4 xrokoa. 
A ’ kiknek tehát e’ részben szükségekiészen, betses 
leveleikkel egyenese n .0 d a f  o ly a ; u o d j a n a k; egysz e r$-
ín i n d minden o 1 ly a s njr o m tat ók is k i k a/ m á s n k

•  •

meg tsalásával nemteleiiül kívánnak és szoktak 
nyerekedni, ezen Híradásomat törvényes oltalomul 
vegyék tudtokra. Költ Lepsényben Junius 14-dik 
napján, igoó» Látzai Jó séf ,

Ref. Préd. által;
J e 1 e n t é s;

Kész már Torna Vármegyének mappája , a"
mellyen a* fenyves, bikkes ’s tölgyes erdők is meg
vannak észvmástól külömböztetire , valamint szinte
némelly ollyan tárgyok is, úgymint Spanyóljú ak^
fok, Fűrész és KendertörÖ-maltnok, ’s a* t, a* mel-; %
íyeknek kitapogatásaiioz különösen szolgált a* ked
vező szerentse. Ezen igen derék, Torna Várme
gyének sok természeti ritkaságait, *s egyéb Statis* 
tika-tárgyait magában foglaló Mappa már három 
hónapokkal ez előtt lekúldődött az alább megnevez 
zett helyekre.

Elkészült már Wngvár Vármegye mappája is, 
valóban még az előbbeninél is nagyobb tökkéliete*
seggel, a ’ mellyból az eladni való Exemplárok
már egy két helyre leküldodtek, két hét alatt le- 
küldődnek többi alább megnevezett helyekre is**

A ’ Magyar A t la* mar most a* k^vttkezeüdtf
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negyvenegy Táblákból  áll, úgymint: és Bőd*
rog törvényesen egy gyesük Várm egyék mappáiból,

<

Baranya, Békés, Beregh, Bihar* 3 Csanádi Csongrádi 
Eszter górni Fejér i  Gömör Várm egyék,  és a ’ véle tör* 
vényeden egygyesült Kis Honti Kerület mappáiból* 
azután Győr, Heves és Külső Szolnok törvényeseit 
egygyesült Vármegyék; és Brassó, lép té , Már ama - 
ros, Moson, Best, Pilis és Solt törvényesen egygye
sült Vármegyék mappáiból* (Pest Vármegye T á b 
lájára van meítzve a* Jászság, a 9 Nagy és Kis Kun* 
ság Kerülete is, melly  ninls függésben a* Nemes 
Vármegyéi öl) nem kü lőni ben' Po'sega, Fosson \ Sá
ros, Somogy, Sopron, Szabolcs, Vármegyék tiiap* 
páibóí; (Szabolcs Vármegye mappáján szemlélni 
lehet a ’ hat Hajdú Városok Kerületét is, melly nek 
magának különös Jttrisdictiója vagyon) végre Szaífi*

mar, Szala, Szerem, 'Femes, Thurótz, Tolna, Torna, 
Tor ont al, Ugotsa, Ungvár, Vas$ Vcrötze, Veszprém,
ás Zemplén. Vármegyék mappáiból,  és az Atlás *T/< 
lu lu s 'é h é i, T  Jegyek Magyar adb ó l és a ’ Gö

mb r Vármegyében fekvő Bar adta nevű Barlangnak 
két kúlömbféle rajzolatjaiból.

9

Ezeket a' mappákat találni lehet i Pa'sonhart 
Schweiger András, ésWéber. Simon Péter Könyv»

árosok boltjaiban. Sopronban Tiszt. Rájts Péter 
Professor; Veszprémben pedig T e k .  Takáts  Jó séf 
f iská l is  Uraknál, Testen mind Kilián, mind Kis Ist
ván, mind pedig Eggenberger Könyvárosok boltjai
ban. Egerben Tiszt. Horváth Eusebius Professor*Cj v
Debrcczcnhcn Tiszt. Sárvári Professor Utaknál. 
Kolüsváratt Tek.  Markos Mihály Urnái, Nagy Mélt, 
Grót Bánffy Gubernátor Ó Exceilentiája Titoknak*9
jjánál. Egynek egynek az árra még ez úttal 20 
krajtzár, jólehet a ’ papirosnak s. a. t. igen fel ment 
az.árra»

Vége a’ 2'ik fertály Eszteűdöbem
P, V*
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J-^letbol iessz Halál* —  Halálból lessz Élet*

Illy Váltó Kenyeret ád,  e’ födi Élet, ( i )
A z  Élőnek Halál ez Életben Vége.

Öli Halandó néked mely szomorú Vég e l  
M it  mondék? —  szomorú?-^* de sót inkább orom# 

Mikor meg édesül a ’ keserű üröm.
T á m  jó volna még is élni e’ Világban!

’ s Mindég gyönyörködni ebben mint Virágban* 
N e m -  — Mert ez az Élet változó mint a5 Hold.

I  , . 9  * •

Szenved itt az Ember, mint Ekétől a’ Hold, 00 
Ha itten valaki mindég tsak örülne:

■ .  •  ,  • '  •  k  á

ü g y  is olly lenne, mint Malom ha őrölne.
A z  orom el szórná melegével ’Sírját.

9s Végre tsak meg nyerné bánattal a ’ Sírját*
v «, % \ Y  *  \

,  f  % • \

I  . i  í  . 4

r k i%
• t

f  ”  I

(i)  Nemes Magyar O rszágb an a* B ú z á t ,  közönségesebb 
Névvel Életnek nevezik .—  Van pedig oilman Búza vagy

mely Váltó Búzának neveztetik. —  Mi náilunk ezt 
a* Vtiltó Muzút egyik esztendőbe Ő s s z e l : másikba Ta* 
▼ asszal szokták vetni. Jó Kenyere van.

'  # • v - ; ' 4 * ' ’ f • » " ,

0 ) A* Búza vagy E le t :  úgy a* T örokbu za ,  vagy  Tengeri  , 
vagy Máié Szántó F ö ld e k ,  Holdaknak neveztetnek. — A* 
H old  szántó földek szenvedni mondatnak, mikor szán- 
tatnak. A z  emberi szenvedés is, hasonlíthatván a* szán
táshoz, az mondatik Solt. í jp .  3. az én hátamon szántot
tak 0 szántok 9 és hosszú barázdát . az az : kémé*

%
*  %

liyen és sok ideig nyomorgattak engemet a* nyomorgatók»



f í a  pedig tsak sirna: gyertya el fogyna 0
Nagy hamar: -  ’ s semmihez jó szível nem fogna.

Jobb fiát hogy ez Élet ollyran, mint az Óra 
Meliyjár jól, — ’s rosszul, míg ut a végső óra.

Mert rossz nélkül a ’ jót, nem tudnék ni.
Rossz Széken rossz: de jón, egy igaz Bets ülni 9

A ’ ki vagy jót, -  vagy roszt, tsak egyedül kóstolj
Igazat nem ítél e’ kétíéie Kostrol. (3) 

J)e ki mindeoike^, változva ize'i,
A3 ndeniknek külömb külömb izét leli. 

Jgy tyd az egyikről Ítélni másikra.
Ezt mondván: ez ímez, e’ pedig más Ikra.(4)

Mindenik külombÖz asztali életben.
/ A ’ jó és a ’ rossz is e ’ testi Éle-ben.

Itten az Embernek á ’ jó Élet nagy jó
De változó. 

Igaz ez i s :
Mert igy rendelte a’ FÖ Jó.

sajnos a 5 szomorú Halál,
Mely ben, nem tudhattya, azEinber hogy hol áll. (5)

(3) K ost , közönségesebben mondatik a* Marhák eledeléről:
de mivel minden ember a ’ Marha, munkálkodása; a ’ szán-

%

tás, vetés, ’s bé hordás, után él : melyről így szoll a* 
bólts Salamon is Péld. 14.. 4. a gabonának bövsege áss 
ökörnek estjén öl vagvon: tehát a* Koszt név al itt érthet» 
ty ük mind a zt ,  a ’ mivel Marháink xüunkálkodása után
élünk.

<♦ ) Tzélozás vagyona*  Halaknak Ikráira,  avagy bennek 
lévő verhetetlen sokságú ayró Tojásaikra; mellyek nein 
mind egy aránt jók:  tehit  az ember is válogatva eszi azo

kat : a ’ testi életnek változásaiban is nagy a* váloga
tás : —  sokszor az életet, ' sokszor a* halált kívánnya az 
ember; gondolván hogy egyik jobb mint a 1 másik; \s

1 „

is i mindenik külön külön a* maga idejében.

' 5 ' A ’ T  udósoknak az fC Vélekedések, *s ítélete n szerint 
kelly esen i s ; hogy a ’ miüt e«y ember sem tudja azt ̂v *41  ̂U W‘

A 36
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Mit mondák ? — nem tudja’? —  tudja a’ nagy Lélek»
A’ kiben lakozott a ’ Teremtő 

Tudja, hogy mind a’ jó mind a5 rossz itt szemét
ól, jóra emeli tsak Szemét»

¥ k
X X

(6) Hasonlatosság vétetett az Epifő Mesterekről, kik , mig
az építendő Épület fel épül, a* mellé erős Állásokat szok-
tan ik lel állítani, hogy azokról annál bátorságosnbbaft 
dolgozhassanak.

I  .  I  Í

< • 1 ' i ‘ \ \ .

Halandó v a g y ! —  azért ne várj erős állást;
Jere h á t ! — készítsünk más eróssebb Állást* (ój

* 4 J
'  i  ✓

Éilyü'uk hogy ha lehet sok Esztendős Számot,
De a’ más Élethez tartsunk nagyobb számot*

Ha kérded: —  hogy te lé g y ,  ugyan itt mi - t é v ő ?
Emberséges ember légy: —  ’s minden jó - tévő* 

Ked vesidnek add meg, azt ,  mi a ’ Házadé. 
Hazádnak pedig azt ,  a ’ mi a’ Hazádé.

A ’ Királynak szolgály:— Magadnak:— ’s Polgárnak.

.  .  > '  ______________)
9

W

' • ' ' ' f t
I

Idő Pontot, melyben szuleltetett e ’ Világra: i^y mikor
I   ̂ O V

líicg liéil is 3 <\ })hIctI utolsó(jü I oníyait Hszobo nem. vcíiöti
0>

s nem eizi. E ire  <_i Veieaedesre vran in js a ’ Tkzclozás.*”- 1 
—  Arra pedig nintsen, hogy az ember ne tudná, hogy 
mikor d meg h a l ,  jó ,  vagy rossz állapotban hal e* meg
mint Aristoteles  bizonytalankodva, —  Mert a ’ kik j ó k ,
és jól é ltek,  jól is halnak meg : a ’ rosszul éltek } edig 
érezik, hogy rosszul halnak meg, a ’ miatt tapasztal-
halóképen kéttségbe is esnek.



A* Szent Asztalnál te, í g y  léssz jó Pohárnál:. (7)
Ne tégy ollyan dolgot, a ’ miilyen nem illett.

íg y  még a’ roszkor is semmi rossz nem
/

Semmi rosznak ne semmi oka.

j f g j annyit nyom C rfOJLé

Élted lesz vés

fontban 3 mint nállunk az
O k a .

az Arany Alma.
/  9 0 ^

El nyugvásod ollyan mint Jákobnak álma. (9)
Pia kedves lessz mi járásod kelésed.

Nyugvásodból lészen jóra fel - kelésed.
t  t ,

Virtusod érdemlett jutalmat ha nem nyer
Itt. Elé g ha Nemes szíved téged meg nyer

A ’ Virtus jutalom ó maga magának.

( 7 )  A ’ Pohárnak , az asztalhoz meg kívántaié szükséges jók
nak el

I r 4,
okszor le is ül az asztalhoz. — A ’ men-,

nyei Boldogság is ,  hasonlitatik Asztalnál való üléshez, 
ezt mondván arról a1 Kristus Luk. •22. 30. adom n ek tek ,
hogy egyetek , és igyatok az én asztalomon az én •

g rnba. Erre a ’ Boldogságra van itt izelozás.

I  €  t  MB
% •  * *  g '  I

(g) E g y  O k a ,  Fontai való mérésnek a ’ nemo; egy Oka te- 
szeri két Fontot és egy Fertályt:  és így több egy közön
séges mérésnek egy Fontjánál.

(0) A ’ Móses Első Könyve 28dik Része azt bizonyítya : 
hogy Jákob Pátriárka, Luz Várossá Határán hálván 
éjje l ,  párna heílyett egv követ tett feje a lá ,  ’s azon el- 
alutt; a* mikor is álmában ezt látta : hogy egy Lajtorja
á ll vala a fö ld ön  , melynek magassága az .E?ct éri vala:o

és azon az Istennek A ngyalai áld ’ s f e l  mennek vala: az 
Úr pedig a' Lajtorjára könyökölvén , Jákobot szent íg é 
reteivel és Áldásaival biztatta. A ’ Jakobi álom tehát

tsak egy ollyan tsendes álmot je lent,  melybe nem vaU*



Tisztességet tegyünk tehát 8 Magának (10).
Virtusod tenéked elég nagy Tiszielet, #

Ha szolgálatijában töltöttél tiz Telet (1»). 
Sokkal inkább hogy ha egész Életedet,

Ennek adtad: s ezért etted Éiete^et 12).
Meghalsz! s ekkor mondják: a ’ Nagy Embéb

N meg holt.
Nem vagy ekkor még is valójában Meg-holt • i

^ * r

Mert élsz mindeneknél Híredben, Nevedben,\
Es arany betűkkel Írva tessz Neved benn.

■ 00 r' \ ■*

Az Emberiségben , bár beared egy héjjá,
I)e emlékezeted kedves mint Fa-héjjá  

I g a z !
1

bossy ez Étet áll a ’ semmiségen.
/.

ÖÖ

£1 múlik 1—’s maradas nintseu semmi Égen. ( 14);

f i

és szent dot*mi testi hijábanvalóság, hanem istenes, j ó ,  
gokról való képzelődés vagyon ; meíybul való fei serke*
n e még több szent elmélkedésekre bírja az  embert.

(lo) A* Virtus betsüllést érdemel, mintha valamely Sze-
*  J  I -w • "  0  v

mély volna:  tehát ez a ’ betsuilö szó; o M a g a n a k ,  &
hellyett tétetett: ö Kegyelmének.

( t i )  A z  Esztendő egyik Részének a* Télnek említése nem
< * f  .

azt teszi: hogy a* virtusban tsak Télbe  gyakorollyuk ina*» 
gunkat : hanem egy egész esztendőért vetetett.

^12) Az Elet név , itt is abba az értelembe vétetett, midi 
az 1 sö Szám alatt.

O3) Éahéjja, igen kedves Ékszerszámnak a n e m e

( M ) a? a z :  semmi Clima, semmi fele Kevegó alatt:
«•holt e ’ foídon,



7
Nevezd a’ Halandót bár halandó Névvel,

Bizony még sem vész, a’ Hagy Halandó Név el*

* * *•*

Kell e’ néked
A’ ki nem

rre egy Halandó Példa t
yébb volt, hanem egy i l ly  Példa«(^5)* « 

K i  minden dolgában egy Igaz és Nagy volt*
V o lt !  —  de azonba él ez a ’ Halandó Y o lt.

i
K i mondjam e’ Hevét ? 

Kit sírat minden Jó.
ah szívem ettől f é l ! ! !  

s az itt maradott Fél. (tó)
Oh Hagy H év! —  a ’ mellyel adott vala az É g , 

Kiért, mini; gyertya, tovább nem világol ’ s nem ég 
Valamint tíindöklik Égen a’ fényes Nap :

íg y  világolt nállimk e’ Hágj' Hév mindennap*
Ké ment a’ Nap, ’s vagyon utánna setétség.

E’ Hagy Hév Teste i s , ollyan mint setét Ég*
El ment az a’ Lélek a ’ mely abban lakott *

Mért nem th ezt
1

Azért mert el hagyta ezt cé ross*<9

Lakót 1 

Világot,
A ’ hol vagyon : — vagyon sokkal jobb Világ otf^

A ’ Hagy Lélek által erre itt készüle>

0 5 ) A * elsőbb szó ,  P é ld a ,  deákul exem plum  $ N  másik
exempIdr, mely Személyre illik leg jobban.

(16) F e l ,  az a z :  a5 N agy M egho  igen kedves és szerei
tett Úri Élete P á r j a , Méltóságos G r ó f B eth len  Susanná
ZTr Asszony o  J.Nagysága. A ’ N agy M e g h o lt , nagy

d e r é k , és jó ember lévén, sajnállyák mindenek halálát



8 *

Oh' Székben 9 (számára melly régen
• V . Cf y

ule.
J\ agy Lélek ! ,—  tégedet va l l jon  köztünk mi ért?

0 _  V f

Li mentél ’s elhagy tál:— ú g y  de v a l l jo n  miértl(iy)
mi tiszteltünk liáládatos szívvel.

Most is téged szívünk, szívünk szerint szíveli, (i 8 J
Ezt mondod : tsak ezért ;

Ilijén a ’ iVagy Ember!— ki mindenben Hiv
mert az Ur el híva,

ah!U
A z  Ür el de mi érte sírunk

Mig is készen lészen
/

mi Sirunk
Bár el mentünk volna mi is $agy ,

Bo g j  li agy a bennünket ide, Nagy L  - el ?
’s Jó Ember voltál, az egy Testben.

yságát érezte, sok Test benn. 
Nagy v o l t á l , ?s Nagy lettél, Nagy mindenben.

is ezt mondja róllad, mind künn mind
benn.

mindennap a ’ Kereszty énségben.Nag **T
J

Adományod is sok ti’ Keresztjén Égben. (19)
<2;ed nyerték sokO %/ szegény Tanulók.

Eyyen eyven , a’ kik ezt mondták : *— tanulok.
7* :  . -V

«Szeretted á’ Vallást ’s ennek hív «Szolgait,
en bízónj s a 2:0 mV J a ’ ki most Szolga itt.

ÉH

£17) Rendszerint való Lakhellyé  a ’ N agy M eg h oltn a k, volt
_  I

Maros Solymos nevű Falu , Dévához , gyalog menve egy
r / • T? •• 1 »oranvi r o .c .

•im
ö  Nagyságok pedig tsak Levegő változ

tatni, ’5 magokat mulattatni mentenek vala Tsora nevű
Jószágokba , mely Alsó ''elér Vérm e yvébeit vagyon, Ue-
vához mint egy négy mórtföld.

(*S)Az az : k e d v ' ' iiiik , szívünk szerint szeretünk.

(19) A z  Eklésiu , a’ Keresztyén-lég Egének neveztetik , mi
vel az Egrekről gondolkodik abban legtöbbet a" Keresztyén.



Étellel ,  I ta l la l ,  jól ta r tá d , ’s beszéddel.
Szolga T á r s o m ! —  elé á l l j ,  ’ s rendre beszéld el. 

A ’ Mars Táborának volt híres Vitéze (20)
'  /

Sok más vitéz mondta rólla be Vitéz e [
N agy  Tudománysait esmérte a* Pallós. (21)

Mind egy volt, kezében vagy  Penna, vagy  Pallos.
u r. sessege vala  igen szép ékesség.

-> ö

Szemének forgása, mint a ’ szép ékes Ég. 
Themis Törvényéből  tanult ítéletet.

Mindenbe mindennek jó ítéletet tett. 
Mutatott a ’ Jókhoz szíves Baráttságot.

A ’ holott járt és kelt, volt a’ Barátság 
A z  ő Tselédinek Serege volt  számos,

ott

Kiki fizettetett ú g y , mint volt Napszámos.
5N agy  's szép Udvarából ki esék ez a ’ Fő

Mindennek e’ miatt bánatban feje fő.

J or
o felelt magának nagy hírű Nagy Neved.

/

A d jU ra m  m ás í l iy e n lü ! ’s a z t  toliunk el ne vedd

2 0 ) bb v o l t ,  a ’ Ts. K .  Felség Test Magyar S

gének egyik Tagj 
F ő  K a p i t á n y :

*

Hadnagy és Obe

az után múlt T ö rö k  háborúban egy  
törzo említett Seregnél F o

(•in P állás  a ’ Régieknél v o l t ,  * ’ BÖltsességnek is, Vitézség-
v ' - • ...... — általnek is Istene: mivelhogy az igaz Vitézség okosság

ditsösséges : e nélkül pedig tsak vakmerőség

es i g y , a(22) Them is volt nállok , a ’ T ö r  v é n y  telel nek ,
perlekedők közölt az Xgasság ki szolgáltatásaink isten <4w *



to

Oszlopot tettéked emeltyűnk Köböl?

Vagy Könyvet hullassunk annyit mint
Köböl. (23)*

A* Kö Oszlop romlik az Idő jártával.
A h ! sok Nagynak Neve eképen járt avval

\

írásba —  ’s Szívbe — jobb hogy ha meg lessz Neved.
^  » t i

Nézz vissza Nagy Le'lek ! —  és ezt jó névén vedd*
•  '  A ) r * #

JEgy Nagynak el menni innét nem hallatlan.
Bár lett volna illyen Eset most hallatlan | 

Fejedelmi Érből r hogy follya ki e’ Vér?  (24)
Hallására szívem dobog bennem és vér*

^*3) Kőből,Véka Méréssel való számlálásnak neme : nád
iunk egy Köböl négy véka.

t24) Nagy M néhai JBortsai JÍkos Erdellyi  volt
i ■ « • • « ^

Fejedelemnek Maradéka a ‘Nag , ki is Fejedel
kedett
nek tr

Maradék Atyafíu Vér
datik D

arra
Vér ki follyása nevezettel

f

l* N agy M egholton  : t . i : e*
follyó ig o 6-dik Észt. MártziuS Hónap zdik  napján estve *

N agy M eg h olt y vatsorálván Tsordn Katona T iszt
U r a k k a l ; az után le fékül 
közben meg is h o l t ; de h

el is alutt: ezen aluvása
/

rakor. nem tudatik.— Másf
n ap  Reggel a* Katona Tiszt Urak,  tsak várták fel kelé-

r '  +

a é t ; de nem költ fel : a* leg belsőbb Tselédjéiiek mondot*
f t  * « 1 9

fák  : hogy mennyen bé a* N agy M eg holthoz , és jelentsd
»

m e g ,  hogy siető' uttyok lévén nékiek , el akarnak búcsúz
n i : amaz nem bátorkodót» egy elsőbben, gondolván h o g y . 
aluszik;  azért hát nem háborítja fel: hanem látván, hogy
szokása ellen", Déli 10. óra felé is ,  tsak nem kél fel, serit 
nem híva bé senkit: bé ment a ’ Háló Házba: láltya hogy* 
a* N agy M egholtnak , jobb keze ki van egy kevéssé nyújt
va  a* Paplan alól:  szeme bé hunyva:  szája bé fogva : azt 
^gondolván hogy aluszik,  tehát taszítya a ’ N agy  ?,
$ti nem mozdulván semmit: ekkor veszi észre, hogy már

1



£ gy  hires Nagy Tdr<fí, ’ e törött, eyy IS1 agy J g , 
Meg emlegeti ezt míg lessz JVagyá^JVt.-gydg  ̂(25) 

Halál ! — valál ennél esv orozba maros. (2M
Ki ott disz volt, a’ h o l  foly a’ Nagy viz M a r o s iv O*- ' /

Ki lakék leg többe* ennek egyik Partyán. (vs) 
Mért nem valál kérlek ennek élte nártyán.

«% %

ineg h ű lv e ,  é s h a Tva vagyon: ki takarják,*s lát*yák,hogy
1 •

A

a ’ háló Fejér Lajb l i ján , nélhány tsepp Vér vagvon, mely 
az  Orrából folyt ki:  jobb fele egésszel el szederjesedet 
'és feketült is a ’ gutta ütés miatt. —  A ’ Grófnéja T to r i-  
tóI  le jött volt Marost Sólymost Jószágokba: és haVda 
sncg tudása napján már vissza is indult v o l t ,  ’s uttyába 
ta lá lta ,  a’ szomorú Hírmondó,

i
C25) Nagyág: egy Falu neve, két órányi távolságba van mind 

M . Sólym ostól y mind D évá tó l, mellvet a ’ Bor fsa'
<v»' *  • *  « •

F a m ilia  bir. Ezen Helység Habárán vágynak , sok és 
gazdag,  Arany és Ezüst Bányák : — Ezen Helységből sok
a* mindenféle Jövedelem is.

m

(26) Orozba - maros. Ez a ’ Kutyáról vagy Eb tidat 'P

h orozba marja vagy rapj az embert d
é l k u l , hogy az ember nem is gondol-

kodhatik maga oltalmáról: Halai lehet oroz

ba  marónak n e ve zn i: 
v a ly a  n é lk ü l , hirtelen és véle

inden j e l , vagy nya 
mégöli az embert.

27) Egész Erdély Országának, leg nagyobb follyó vize a
Maros V iz e ,  
a ’ Tarkó nevű

mely az Északi részen Gy Székben ,
ered

gyen
d

rén, ezen Országon keresztül
Országon Szeged Várossánál a* Tiszá-

Mikor már az írók valamely
főbb follyó vizét említik: ezen név alatt mindenko 

. egész Ország értetik.

ik.
az

(■ 28) M. Solym os,  főbb Lakhellyé  volt a9 Nagy MeghoH**

mik: ez a’ Helység a ’ Maros Vize Partján* k ie s ,s z é p ,
jó .Levegőjű hellyen fekszik.



Ennek a ’ Jó  ’s N agynak  ugyan nem kedvezel.
De még is o a n n á I , ki nekünk kedvez, él.

Iparkodtál bezzeg meg ölni Öt’ sokszor. ( az az Ölet) 
.Nem tudná le Írni valóban azt sok Sor.

Mikor Vitéz l évén , ránía bátron Kardját
El mentél meg látván a ’ fel emelt Karját

)  * 4

A z  után Utakra kiiídéd mint Követet.
<29)

Hogy tám éhvei itt hal: — mégis nem Követ ett.(30j
■ 1

Sót a’ Járás Le ke, (31) tett belöile Ujjat.
< /  /

Te pedig be hajtád a ’ mutató ujjat.
9 ■ f ' / t f > \ ‘ t s ,

Az  után próbálói egy ’s más irigységgel.
De t ű z , ’s víz k ö zö tt , az irigység ege el.

Végre nyugolamba maga magát tette
Mely ben folyt éltében, szép volt minden Tette. (32)

*
* *

Régi Abrak dm volt Baráttya Istennek (33)
lgyen volt Baráttya sC Nagy Isten Ennek.

(29) Tzélozás van, Katonaságabeli egy terhes forró nya
valyájára, melyből mindenek reménysége k ív ü l ,  igen ha.* 
mar ki gyógyult ,  *s Szolgálattyát folytatta.

(30) Mint Ts.  K .  Kurir , járt Hamburgba , Hollandiába,
Olosz Országba , Helvétziába leg nevezetesebben.
A ’ ki utaz,  jól tudja, hogy sokszor sok Hellyeken, még
pénzel tern kap eledelt m a g á n a k ; majd meg hal éhvel.

r%O
0

1) B e á k  nyelven: .

{32) az az : tselekedctr.

(33J  A’
JSagy
7

régi Á b r a h á m
MeghoIt, Is: e n

Esa. 41. ti.

Pátriárka , kinek Ncrvét viselte a

Barátjának mondatik ; 2, Kron. 20, 
Jak. 2. 23.



1
3

A ’ Földnek Javával vala me? áldatott
Mellyert Isten

O
vala áli

Ezen A
Ah

volt sok szegén
Jövendőre el

Része

Bái
tett drága 1» / e’ t

ma mindnyájon jól tenne mi velünk!
l)e hellyel|e te le ,  ilíyen iessz

Obcrster B A R TSA I A B R a HAM el nyugott! U
(34)

Tsen
s KI

hogyÁbrahárn Keblébe m 
le íekiitt Őrző Szárnyok 
itott attól ki mindent el

(.35)
(3Ö)

A z  Őrző hivséseel, tsak Lelkét
s

fcö
agával  el v itte:

t
ah !miilyen örzetV

A  Testét itt h a g y ta : —  imhol a* Sír-halma 
Ez az eset immár 

Szereutsétlen 7 sora

e í'

minden Jók Siralma
lyb e

ul
meg holt

itt nyugszik!— egy igen JSapy

Vélünk : a z ’az: vélekedünk,, reményiünk; sót bizonyít
ok is vagyunk már benne: K i  grátziáit ez előtt is int-g

t  %  I  «  ibizony bizo
Pátrona.

ÓJ valóságos* T kegyes

(Sö) A z  Istennél való 
való vitettetésnek.

, mondatik Ábrahám Kebelében
Luk. 16, 22. A J L >  t X  i

•  -«•at együtt sze
+  I

rét lenni Barattyával : ha azért Abrahám Isten Baráttya 
lévén , az Istennel együtt van ; bizonyoson a z is együtt
van Istennel, a ’ ki  az Abrahám Kebelében vagyon,

(36) Tzélozás va gyo n ,  az Örzo ( T utelaris) Angyalokra
abort jár az

V / 7

Úr A ngyala
A z A  n -

mert azt mondja ’Solt, 34. 3. t 
az ötét jé lö k  körü l : és meg szabadiig 
gyalok pedig Szárnyasoknak festetnek, .és mondatnak

%

mert a ’ Sz. írás is ,  Ksa. 3. 2. Kzék, 1, K, Jel /1
• *

s másutt is ? i k mondja.



/

i 4

Szerentsés Tsora\ —  m ely , magadévá tetted9.
Minekünk pedi gyászos e’ jaj Telted

]STátlad Nevében egy Halandó
w

Ki ollyan volt rmot Nap 
Gyászoliyad e’ te

melly le haladó
te ékes kerek 

Sirassad egesz Fold, tnelly szép Kerekség

* *

el maradt Életének Fele ! j !
ezt mondották: egy Pár Fél e%

De légyen tenéked még is Vigasztalás. 
Attól a ’ Fob Úrtól,  Ki Fő Vígasztalás.

T H L E N  SUSANNA! -
Légy meg áldott a ttó l , a* Jó ránk száll.

Végre mint jó T e  is Istenhez féri.
Hogy egyr Helybe légyen mind Feleség mind Férj \ 

Diíso Maraciéki Fejedelmi Férnek!
Birtossi légyetek a’ sok Arany - érnek. (38)

Nagy Famíliátok légyen oly
Mint a5 kivánt. Fell eg tápláló zápora

Házatok bein a jeges áldás
Attól az Áldástól,  ki maga f »t4 1 «

*
\ & *

/

ffictgy R A R T S A I  LÁSZLÓ  í — leg különösebben 
Nagy Úri Házaddal— légy különös epbexu

V

(37) A* Susanna N év 3 M agyarul Liliom  szálat tészen*
' N

nemes Viafc(38) A* sok A rany ’s Ezüst termo' H e ly n e k : a*

tusnak , mely drágább és hasznosobb mindé# Aranynál 
egyébnél.



*$

fi? Megholt Nagy L élek , Lelke réád szálva
L ég yen ! ’s Házaidban, mellyekbe vagy szálva.

Kedv es Gyermekeid mindnyájon éllyenek. 
Benned éilyen Virtus ! — Te pedig ély ennek, 

Mi^ön immár el ment, egy földi Jóltévónk.
Légy hasonló hozzánk l Add meg

Jótevőnk ! I *
Főbb

*
*

#

Oh Megholt Nagy.Lélek'. —  Jcságid Hálálom *
t  t  J

Nagy JS7eved hirdetem l — míg el jő Halálom,
Nagy 's FiíPátronusom! kissebb Szolgád szolgált,

s Porod felett most is mint Szolgáéit*Téged

5T emetésed felett illŷ  szókat írt Könyvel, (39)
• ' * : • * * ■  .

Kit gyakran oktattál Beszéddel és Könyvel. (40)

e tsoral
»

kriptában tétetett

egy
IiaLhatatLan haLanDónak

nagy tes.c,

k i  Is

(39) az, az: Könyhullatással

(40) Sokszor adott olvasásra Könyvet, '« utasított anft&k ki
í nyomozására, mit kell abbyl ki szemelni.



*
*

J ‘ , %
♦

Jó Metzenásoml —  igy veszek tolled butsut.
s S írva járom  érted , éltembe e’ Butsut.

Trintsényi S a la  M ihály.

D évai R ef.  Pap.




